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English translation:-
Sanjay said, “ Krishna spoke these words to him (Arjun) who
was thus overwhelmed with compassion, drowned in distress

and with eyes drenched in tears of despondency.”
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English translation:-
The blessed Lord Krishna said, “O Arjuna, how this dejection
has come upon you in a crisis, unworthy of a noble man,

attaining neither heaven nor fame? ”
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English translation
O Arjuna, do not yield to unmanliness. It does not befit you.
Casting off this petty faint-heartedness, arise O vanquisher of

foes!
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English translation:-
Arjuna said, “O slayer of demon Madhu, O slayer of foes, how
shall | counter-attack with arrows Bhishma and Drona, who are

worthy of worship?”
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English translation:-

Better indeed is to live on alms in this world than to slay these
great-souled, noble - hearted teachers. But if | kill them, then
my enjoyments of wealth and desires in this world, will be

stained with blood.
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English translation:-
Whether we should conquer them, or they should conquer us - | do not
know which is better ! These very sons of Dhritarashtra stand before us,

after slaying them we do not wish to live.
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English translation:-

My nature is over-powered by the taint of feeble-mindedness; my
understanding is confused as to duty. | entreat you, say definitely what is
good for me. | am your disciple. Please instruct me, who has taken refuge

in you.
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English translation:-
( Because ) | do not find any remedy to the grief that parches
my senses, though | were to gain unrivalled and prosperous

monarchy on the earth and the lordship over the Gods.
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English translation:-
Sanjay said, “After addressing the Lord of the senses thus,
Arjuna the conqurer of sleep and the terror to the foes, clearly

submitted to Krishna, ‘I will not fight’, and he became silent.”
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English translation:-
O King Dhritarashtra, then smiling, as it were, Krishna spoke
these words to the despondent Arjuna who was placed

between the two armies .
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English translation:-
The Blessed Lord Krishna said, “You grieve for those who
should not be grieved for; yet you spell words of wisdom. The

wise grieve neither for the living nor for the dead.”
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English translation:-
Never indeed was | not, nor you, nor these rulers of men non-

existent before; also none of us will cease to be in the future.
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English translation:-
As the indweller in the body (Atman) experiences childhood,
youth and old age in the body, he also passes on to another

body. The unperturbed one is not affected thereby.
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English translation:-

O son of Kunti, the contacts of the sensory organs with material
objects create feelings of heat and cold, of pain and pleasure.
They come and go and are impermanent. O Arjuna ! Please

endure them patiently.

e T -

& Fig o, wdf - e oM g - @ I, dfd ofi fare
% GO A IUE ENde I AT EeEIS Wl AT Ed ¥
TG & o9, I gH TaEd U |

TS WS -
M @ UIN SR . d I &idd 9 ARM S =UFE o
HURRR T4 . & Sl q 1 §ed FW.

faai= 3T -
S e - TR g9 - §Eid et
w0 TEq 4 G At S A= a1 R- 2%
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o & A e T J6SH, I6Y - T |

T TG W, | SHaa™ wedd I R - 24 |

1 TN, SN English = e
- Yam whom oo ST
& Hi surely S0y HIT
- Na not = il
- Vyathayanti afflict S F s FAAI
< Ete these JEfRmeR B
fersri < E4RT)
T PuruSham man o TS
e PuruSha among men T q&y
i Rishabha chief (bull) | 5o S b
- Sama same HE GH3 | 9HHE
S
. DuHkha pain 3@ @
- Sukham pleasure o qd
o Dheeram firm R 51Ty
a: SaH he CE i
T Amrutatvaaya ifgfmortality e % w1
e Kalpate is fit IEIEdie | deg o
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Hedd ;-
T TN - | B O OWgEEd S 6N 90 A SuEied
H: SHdEE ®eqd |

English translation:-
O the best of men, that man is fit for immortality, whom these do
not torment, who is balanced in pain, pleasure and

steadfastness.

= 1A -
g RIS | Fiith W W §:® F GUH U TS, @ R 7oy
F, I T W wdl & d99 =ge & WA, 9| qgE A4

2l 2

TS WS -
FHU & EUSST, 99 - 3@ GHE HEUTAl SO U JENI &
TN HENT FEHS Fd A, a9 Al I &Ll

frai= 3T -
g AT A T S R geeE
T <@ GW 3 WY S Geg dl I R- el
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d 3Ea: FUd W 9 3 Fd ga: |
PR AN T F: J WA TEERINE 0 R - 28

E1C ELACE: (0 English &= T
= Na not S S
A AsataH of unreal TR | o TG
ai

g Vidyate is 3 T

T BhaavaH being - R

= Na not - -

ST AbhaavaH non-being - T

e Vidyate is % oo .

aa: SataH of the real FaF FaTE

P UbhayoH of the two i e

iy Api also & -

0, DruShtaH seen e RS e

e AntaH the final truth _— -

3 Tu also 3 -8

e AnayoH of these - a

i '(Il‘:?slﬁibhiH E’lci):}vifeers of the A =T
truth L EAL i
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Heqq -

AqEA: WE: A [Ud | G O E: A WOd | ¥ AW
I A deEgRIn: T |

English translation:-
The unreal has no existence, the real never ceases to exist. The

truth about the both has been realised by the seers of truth.

Tl g -
dEd T W Al GO A B SN WA W oA W g
TAUER T QHiH & Aodd, dEgl JENiEg el T 2 |

TS TR ;-

S Hd R WU W I SR, ANl FSia0E TR &
THA ARl S S IEd, ok "IN N dd AR, AN
¥R Rda MU % Twd AR . T RNE flE o
Al SAST TR .

=i s -
A freEE ARae @ @M ') R’
farer ARG Gl & IS /™D I R - 25 I
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Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

B 2Asg FEN English = St
ST Avinashi ggstructible R RERRl
3 Tu indeed & -
T Tat that g% 5
A Viddhi know (you) T A <
1 Yen by whom P ——
T Sarvam all e () ot

SUGH
T Idam this ae %
T Tatam is pervaded S T T
I

R Vinaasham | destruction R —
e Avyayasya | imperishable S g NS -
T Asya of the = -
4 Na not . arF
R Kashchit anyone =8 SO
arﬁ’q Kartum todo T i T
Ty Arhati is able e 3 o e
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Iy :-
I IgH §9H, qdd, 9d, d e (oia) (i) R e
T M w9, w9 A SRR |

English translation:-
Know that to be verily indestructible by which all this is

pervaded. None can cause the destruction of the Imperishable.

Rl e -
T o9& Gmul (T39) Od AW &, g9 SEH ARRRd EE |
3 AR F fmmR FEH ®E W any @ 2

TS W -
Ed AEl, & q Sud &9, < ARl SNcHAl ARl Hiui
& THRd Rl

==t s -
\og c\\oga(‘_a_om o\ 1
AR A AT darT O & A w6 TR N R-29
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Feaaea: FH o8l eaE I TR |

IAARE: MHIE T, T R Il R - 2¢

= T IR English fawat TSt
e AntavantaH | having an end S
5 Ime these 3 a9 &
S DehaaH bodies i (Fl?fl) R
e Nityasya of the ' ~ -
everlasting E
ST UktaaH are said Y R
SR ShareeriNaH | of the . 5 . 3 3
embodied
SR AnaashinaH pf the . N ~
indestructible E E
TR Aprameyasya pf the - N
immeasurable
U=
T Tasmaat therefore e
Yudhyasva fight -
il g i FRH | ITH
j ! N . N .
TR Bhaarat O Arjuna ! 3 3 2 3
A | I |
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Heqq -

JARM: T \O IR IH @ Fddea: Il |
g VRd | o I |

English translation:-
These bodies of the embodied, which is eternal, indestructible
and immeasurable are said to have an end. O Arjuna ,

therefore, you ought to fight.

el Irgeg -
RNRd, T 3R FEsd S+ 3 89 3N TREH, 2
TH | A & YA IFH, dF I8 F |

AT W -

q ERRd, HiSd 9 A1, ey Siaear & 66 3R
TRE Rd, 9@ WS TS IR . RBUM ¥ WadRl I, d I8
.

o= I -
Rl 98 ¥ §R o Fid TEd
i fdm Q@ e oA W TR 0 R-2¢
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Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

g EIEACE: |4 English == St
o YaH who i
= Enam this (Self) T
2f Vetti knows T TR
T Hantaaram | slayer RS R
o YaH who i S
- Cha and - .
o Enam This (Self) T 2T ST
o= Manyate thinks e e
= Hatam slain - -
T Ubhau both St & o
& Tau those 3 3
4 Na not 3 51 BrE s
O VijaneetaH | know . AT
4 Na not 3 51 BrE s
T Ayam This (Self) T T 2T ST

(AT H)

e Hanti slays AT & iR
3 Na not 3 Bl 2
ae Hanyate is slain A E R
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Heqq -

T T () TR (SR AW, @ T s wd A
A A FAEFIG: (Fd:) oFH 9 &eq 7 &9d (F) |

English translation:-
He who holds Atman as the slayer and he who considers It as

the slain, both of them are ignorant. It neither slays, nor is slain.

&=t ergETe -
Sl 39 AT H ARAGIS] TSIl & a Sl S9! | qWdl &, 9

el W T ST ; TR T8 STcHT aaed A of il ARan @
IR A FFeli® g0 AR S 2 |

HUS! IR -

S A IS AR STl , 6T ST & SACHT R0 ARSI
A AR M AW, I qEE! IR R . FRU & AH
TR TRl RIS ARG AR AT FOHSH ARSTE! ST &L

faai IfaE -
S U JIRAl A AT S Tl ='W
el A U Hiel A AN A ¥ A FE W R- 2R
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Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬂﬂg - {ldg - IR |

It foic: TEa: S, QU A & & TR N R - Re ||

g TMeq FER English e S

T Na not ad i
T Jaayate is born Sy N
R Mriyate dies e il
a Vaa or m— o
FarE Kadaachit at any time Al 1 3 3 P —

3 Na not = i
e Ayam this (self) 5% p—
e Bhootvaa having been S B e
TR Bhavitaa will be i e —
a Vaa or el -
q Na not T i
S BhooyaH any more - T
o AjaH unborn ST ST
R NityaH eternal - e
T ShaashvataH | changeless T (31 S
S Ayam this a5 —
o PuraaNaH ancient [ RS
q Na not e i
= Hanyate is killed [T S S
FTT Hanyamaane | being killed ARSI A am

AN

I Shareere in body S .
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I -
I A A TEQ T A BEd g @ | R (Fa: )
I O M A U NN & () A &= |

English translation:-

The Atman is neither born nor does It die. Coming into being
and ceasing to exist, does not take place in It. It is unborn,
eternal, constant and ancient. It is not killed when the body is

slain.

e T -
TE A Rl FS H W A A S 8 W A W & R aw A
I U B | TR & AR I W/ 98 & 7N S |

TS WS -

& T TRl THA Al S ARl ARl . J6d & el I
AER Geel A8 ST AlEl . ®RUT & T 0o, 3, e
M T TR . IR ARS I a0 & A ARS! A A=

faai= 3T -
AT T A FY FG T JE AR A
A A ST ReR & GO AR & G A/ AT N R-Ro
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-

<

AR, FeH, T T, TH, 149 |

T Q@ TOW: A FH TS &fed TN -2

Mg Reg IEN English &= St
¥ Ved knows TEATE U
SRR Avinaashinam | indestructible e TR
e Nityam eternal Pre —
o YaH who i S
o Enam This (self) o ST B | & ST
T Ajam unborn ST (aﬁi) —
ST Avyayam immutable T B
FT Katham how S~ T
a: SaH He (that) o 5

PuruShaH man &9 9
a9 Paartha O Arjuna ! % g > T
T I !
= Kam whom o— FoTe
gt Ghaatayati causes to be Ea s =17 TS
slain )
I

e Hanti kills oA SR
= Kam whom A FoTe
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I
T Y | QT ARG W W IeEEd (W) 99 &
qeN: ®H FUH Tadid (q) FH (FE) &

English translation:-
He who knows the Atman as indestructible, eternal, unborn and
changeless, O Arjuna, how can he slay, or cause another to

slay ?

&t orgag :-
¥ U I ! S 6N IH IMCHT hl TRNRd, fiT, I I
I ST B ; 98 TEY P FROEl WAl & I 9 e

¥ Py G, & SAH RN, I, d SFIN 9 Siaw
IR T S AU ; A 6T HUNST T IR WIS haT R
Gl ANS ?

R It -

MIRR [ & e T JEEl W
SO & 9 a1 Al AW a1 ARG FOm N R-R2
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I SO T e Qi el w1 TG |
A TR R e e ST e & W R-R N

g g IR English = S
T Vaasaamsi garments TG N
S JeerNaani worn out e =
1 Yathaa as ETS 7
FaT Vihaaya g?fving cast | ram T T
e Navaani new T TEE =
I GruhNaati takes T e S
T NaraH man T o
ST Aparaani others QE\T i
e Tathaa similarly o T S
ST Shareeraani | bodies R T R
et Vihaaya g?fving cast | oo T
S JeerNaani worn out e =
TRy Anyaani others {H\T ——
FtS Sanyaati enters Qi FA 2 e —
ATy Navaani new T R .

i D grlr?bodied Rald ST
one
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¥ -
U A SO i e AT J4Te i J Sgl ST
i1f\f\ o\ f\Of\l

English translation:-
As a man casting off worn-out garments puts on new ones,
similarly the embodied (Atman), casting off worn-out bodies

enters into others that are new.

et e -
A O WA Fell B I, T A J6ll B TR Fl §
99 & S U o S I R O, g T IR A

e &l 2

S WS -
SN AU Gt T8 T 49 g A4l 98 Sidl ; s
AT Tl IR, TR, AT 11 I T2l L.

o= I -
wighal ToR Siul T8 A Sl gEd 6
@ TFE T IR A R’ Ul gEd RS 1 R-R 0
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q T foafea TNl 4 WH, &l q9E: |
A 9 T Fedied o: | T J6d: I R -3

2Asq s THN English &= St
= Na not el T
1 Enem r(rﬁ}:tlrsnan) T ST H A ST
o Chhindanti cut 1T TS 21991
aTEi ShastraaNi weapons T S
= Na not el T
1 Enem r(rﬁ}:tlrsnan) T ST H A ST
= Dahati burns S T ST
T PaavakaH fire R R
= Na not el T
- Cha and R T
T, Enam (Titlrsnan) TEACHI S | 1 AR
e Kledayanti wet o AT A
T AapaH water o= quf
= Na not el T
Sar ShoShayati dries g aroEad
Ea: MaarutaH wind g T
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Heqq :-
T, T A [Sefed T qe®: A qgfd T 39 9 Fedied
(WH) Hed: | a9

English translation:-
Weapons do not cleave the Atman and Fire does not burn It.

Water does not wet It and Wind does not dry It up.

&=t ergETe -
M AHT F 6 &l FE GFhd , AN IR &l S| Thll, 5

TR A TS TRl S 9N TRl @1 & Fehalt |

S WS -
q ATST T HY ThRd AR, T AP Thd A&t , Gl
ATty Tka ATE ST 9N 915 TRRA AT .

R It -

([Nl aX aN o

e A MR o9 T A A Sliosdl
quit 9 e a9 T T A et | -3’3
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Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

g g IR English &= TS
T AchchhedyaH gfllf[lnot be S 43
ST Ayam This Self
(Aatman) 98 AT & I
ET: AdaahyaH Ei?ﬁ?t be =3
I Ayam this T o
T AkledyaH cannot be - ~ N
. wetted & ISERUSIRIN
TETT: AshoShyaH capnot be g 23
dried Kl oAl « 0T
o Eva also R B -
- Cha and S N
fefca: NityaH eternal . -
T SarvagataH all . - .
pervading SRl
T SthaaNuH stable R T Rem
T AchalaH immovable
ST Ayam This
(Aatman) 98 AT & I
A SanaatanaH | ancient ) .
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I -
AGH, ITSA: OWH, R AFW: | UF RIS IGH e
T TS U G (oIRd) T |

English translation:-
This Self (Aatman) is uncleavable, incombustible and neither
wetted nor dried. It is eternal, all-pervading, stable, immovable

and ancient.

el o1 -
8 SNl =9 o, U8 STIcHl el , 3 IR fdes ==

N

2 QU1 92 McHl Gl , 90, R GAAIST W G-I 2 |

TS WS -
HNOT & SAIHT HYAl A YU, Slbal A IR, RRAEar 9 Jum
IMUT - EREI0 Fesadl A AU SME . 69 & STl &1,

i HaE -
@ Se 1 & e T@e R
Rer fee @1 g @@ @ @\ | 1R -9 N
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A g IR English = W
ST AvyaktaH unmanifested I T
Ayam this Self
T (Aatman) & S &l #fcHl
SR AchintyaH inconceivable R s -~ .
N
Ayam this
T (Aatman) & &l TcHl
SRR AvikaaryaH unchangeable | oo S
Ayam This
T (Aatman) & &l TcHl
=TT Uchyate is said R AR S
T Tasmaat therefore T R A
@ Evam thus o e [P
Rife Viditvaa having A
known IbS
e Enam this (Sel) M H | A7 AST
Rl Anushochitum | to grieve S N ——
TN Arhasi ought / N < -
should RIS
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I{eqy -
I MEAH: AGH A (W) FEH M I | q@
e, i (@) SRitgR. A SRR |

English translation:-
This Atman is said to be unmanifested, inconceivable and
immutable. Therefore, knowing This Atman as such, you should

not grieve.

et orgee -
S 2| IO E O, 39 Ol # IUG% SER A SN, T
TE AT ShE A& 2

TS WIS -

gl STHT SFTFR. 3TR , [N Uoidedl SR STl [Ryed ST’
W WIS . TWUM ¥ O, T A N ARGATH IR,
¥ A O g FE O AT TR

foeiei Ihas -
A 39 3 9 fid A e FiEER @
SV O ST FME G 6 g I R-R%
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Y T W, (e, F e, 1 I 9o, |

AUy @ FEER A G JgH, IR N R - 38 |

=< g IHR English &=l W
- Atha Now ﬁ'ﬂ &l
= Cha and af wd
WO (Aatman) | T TH |
~ Nityajaatam 1E(())Il}rsltantly Tl FHATST | T S
U
- Nityam constantly qa |
T Vaa or el ag=
A= Manyase you think e A SRS
T Mrutam dead A LU
oy Tathaapi even then 1 % aﬁ-ﬁ,—&q
ey Tvam you a d
N— Mahaabaaho ;r;lri};:ly ¥ QU T qUEH
A | I !
- Na not & &l
. Enam this =H YR S EEAL
Fif Shochitum | to grieve i 3T FLOATE
s Arhasi Z}lll(glﬁltd / SRS Iy (ed
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I -
A 9 W FASIqH, |, g, a1 gaq. 99 a9 € HEERl |
W NG, A RN |

English translation:-
Even if you conceive of Atman as subject to constant births and
deaths, even then, O mighty armed Arjuna, you should not

grieve like this.

el A1 -
fig 9% g 39 T F G SEEE I HE HEES T
& dl o, & W g, R 3E S S T R )

TS WS -
Ui SHI &1 ST "edl SO 9 AgHl WO 3R o J1Hd
FRNSG qNGE & Tl ST, J SR 26 H I AL

faei I -
Al IR d & W I 9 el
T g FS Y 9 FAEE F N -5 |
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Saed & ¥a: 9cg: YIS+ ol 9 |

A, IARE™ I 9 @ MNGH SRR N R - e |

2Asq 2sq I English = St
ST Jaatasya of the born S T eI ST
& Hi for it (38 FROT

HIdTH STGER)

e DhruvaH certain A (%) T
79 MrutyuH death T T
T Dhruvam certain A (%) AR
o Janma birth a4 S
T Mrutasya of the dead TR ETH e
- Cha and S o
e Tasmaat therefore =7 ¥ 26 U
aRE Aparihaarye | inevitable el SIS ToseT = AT
o Arthe f)(;r the sake Bt TSt
= Na not = T
a1 Tvam you EP% 3
et Shochitum | to grieve T ST O
e - B
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& S O Y9 9 9 O YH aEd INREd 9 &
N :[ (‘f\l

English translation:-
Indeed, death is certain for the born and birth is certain for the

dead. Therefore, you should not lament over the inevitable.

ferdl orgeg -

Fifh 39 AFGAT & FGER T T W Fog fAla § i M g
1 oW @ 21 5@ %, @ o Sumee v |, g =
FA ShIA T 2

HUST WIS -

HNUT I AT IJAR S TSI AUl 325 I 2T
HoediSsl GEl W id o . WU A1 TSl A Jum=AT Il
faselt, @ 2% O 99 AR

foei T -
WUR 9 T A1 AN [E HE Th N R-R0
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Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Asq s THN English = TSt
T Avyakta unmanifested AT
bRl Aadeent ‘lbri:;;}ilrfning S W@
S| Bhootani living beings H‘ﬂ{ﬁ " 1)
— Vyakta manifested T
HEAT Madhyaant Eigldelg state oA fRerdt 3 AR el
e Bhaarat O Arjuna ! 3 aqﬁ:l ! % ST !
T Avyakta unmanifested AT
Bty Nidhanani 312[:;‘ hthe W F AR g
W Eva also 5
5 Tatra there e Rty T SRR
7 Kaa what _—
A Paridevanaa | grief T
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TR i R (9 e W ( $99H,)
FRTAN () I R &l ?

English translation:-
O Arjuna, living beings are all unmanifest in their origin,
manifest in their middle state and unmanifest again after the

death. What is the point then for anguish ?

Rl SIS -
T I | GO U S d UES IS 9 I WA F A
IIHS & TAIS &, FAS A9 H & v &, e W Rafy d

T 3H HCT &2

TS W -

g Gl , @ U1 SIgEl SRFTE STEdld ST HedHa@! STETE
BT AT . Ttk Al Ed d e IGdid . W91 R0 Redid
N FATE HOIAT ?

feai Tl -

i B ST WA dl 6 Wl
Ul G MW AT TR REE N R— ¢
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AT, TR B T, M2, I ql W T I |
RT3 ST 2 Y O 9 9 W R I R - R

E1C EUEACE 1 English &= S
e Aashcharyavat | as a wonder aTrer a5 iRy At
TR Pashyati sees ST T
B Kashchit someone =8 TR S | EoR e

HETIRSH
i Enam This (Self) e N —
T Aashcharyavat | as a wonder e 29 i Rt
T Vadati speaks of i ot T
e Tathaa SO S R
w5 Eva also & -
T Cha and T -
— AnyaH another Ly T (T | TR (TR
) HETEET)
e Aashcharyavat | as a wonder aTrer 3 iR R —-
- Cha and T .
e Enam This (Self) = ST A S —
— AnyaH yet another Rty 7 (T | ZE (T
) HETEET)
i Shrunoti hears eCE St
sl Shrutva having heard T 5
Ty Api even 5 ey
e Enam This (Self) = T S —
¥ Ved knows T E A
Sankhya Yoga Page: 57 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Na

A not S5 )
q Cha and 3 -
o Eva also & -

Fi Kashchit anyone TR @ Fidh

S FA G NATd, WA, 9 U9 9 9 U, NEdad, 96, I ¥ W,
G, ST, Pl AN | FAd T A 3 |

English translation:-
One beholds the Self (Aatman) as a wonder; another mentions of It
(Atman) as a wonder; another again hears of It as a wonder; though

hearing It (Atman) yet none knows It at all.

AN

Rl o - . O WETgEY & I A W e & Wi Iwan & I 39
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English translation:-
This, the Indweller in the bodies of all is ever indestructible, O

Arjuna, therefore, you should not grieve for any being.
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English translation:-
Further looking at your duty, you should not waver; for there is

nothing better for a Kshatriya (a warrior) than a righteous war.
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English translation:-
O Arjuna, happy are the Kshatriyas (warriors), who get such a

battle that comes unsought as an open gateway to the heaven.

&=t ergETe -
¥ I ! AT T TH T N G §C &0 % §OY @ THN F
g ®; ANgE, AEESHT & 9d € |

TS WIS -
g IAGAT! A GEIT, NGRH GER A0S , SHESS @ I

fami I -
TE TS IAE &N g Ao
HEAE HE Y SMd 98 & ol Il R - R

Sankhya Yoga Page: 64 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

WY T, T, T, T, G-, 7 FREAR |

qd: @I FilqH, 9 Real 99H @i |l R - 23 0

10 Teg ITR English el il
- Atha But fig W
. Chet if afe S
ey Tvam you a d
= Imam this = z
i Dharmyam righteous 'qﬁ'g?s \qﬁw
Ag.amy Sangraamam | warfare T8 # T%
- Na not = s
SRy KariShyasi will do FaT TGN
- TataH then 1 T
et Svadharmam | own duty = 991 90
S Keertim fame S &t
- Cha and AR ATAOT
feen Hitva gle)lzgggoned A e
— Paapam sin a9 qmq

~ Avaapsyasi shall incur T BT UTH F6d 9203

Sankhya Yoga Page: 65 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Hedd ;-
N T T Y G- A FREM 94, a4 w9y
Fifaw 9 R qow sEETw |

English translation:-
But if you will not wage this righteous war, then forfeiting your

own duty and dignity, you will incur sin.
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English translation:-
People will ever recount your perpetual dishonour. To the

honoured, dishonour is surely worse than death.
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English translation:-
The great warriors will consider you as the one who fled from
the war, out of fear. Up until now you, that were highly

esteemed by them, will be lightly held henceforth.

et o1 -
AR el TR §, g7 WS d9gd SFeE &ld g W, o S
H WE & S | 7 WERE @NT, JR W F w0, 8 9 &2
g1 1t |

TS W -
() S T8i9 g ot iR NS &, e ESiA
d ol g0 S@M®. d HERell, “ g Few, WREHIgD Fedl 94

R It -
A T g8 AiMdle Wl - T
IE A iE geSAl TERIS i N R -3

Sankhya Yoga Page: 70 of 145 Chapter 2




HEATHAE, 9 g, desied aq e |

foged: d@ GESEY qd: SEaH J R IR - 36 |

Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

E1cH g IEN English &= R
(s (a0 s | aci
T Vaadaan words T T4
< Cha and ¥ ATMOT
— Bahoon many gd 9 J=hed
- VadiShyanti | will say TN qSdiS
- Tava your EAT el
SR AhitaaH enemies 3H A T
R NindantaH cavilling g Fd g | ey w0
o Tava your JEN ER
s Saamarthyam | power AT A aESE
- TataH than this kR EA
7 DuHkhataram | more painful AE W | o TEEEE
1 Nu indeed S S ILILE]]
frn Kim what FEFT I ?

Sankhya Yoga Page: 71 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Heqq :-
aa r\:aa Ly o :QE a [N N
dd: R g e |

English translation:-
Your enemies will also slander your strength and speak many

unseemly words. What could be more painful than that?

Tl AT -
gER 3 1, gER ame ) g wQ g g) Tgd @, 9 %=
QY g9 I FEI1; 69 AME W ST R &N 2

TS WS -
A I N AR e #0d g TEeE aR W o
NSNS . AEA AF :EEE FE STHUR 2R ?

=i T -
TSIdiS T TSd Hod TG
e o3 T 9 ER @E 1 R-38 |

Sankhya Yoga Page: 72 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |
T A NN W, e a1 W A |
a8 RT e Faee=: I R-3 0

B g SN English &= A
=0 HataH slain —-
il Vas o A GHGEH | A
B maste Praapsyasi you Yvﬂl T S
obtain i
T Svargam heaven | -
ot Jitvaa having 5 ~.
conquered NEY
il Vaa o A EAE |
e Bhokshyase Zﬁ}lox;nll N NS -
e Maheem the earth goft (F U | gl (3 T)
T Tasmaat therefore -
~fg Ud-Tishtha arise = ae S
Y 3 | - -
= Kaunteya O Arjuna ! 3 o | 3 o |
Yuddhaaya for fight NIFNEN
K Y i wHRlE | T
~ . | Kruta - determined | o ~ ~ ==
FAEE | NishchayaH o123 Fh o123 Hesel

Sankhya Yoga Page: 73 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Heqq :-
qM(TH) T TH, T q(FR) N oy, Wegd |
¥ Ty | aETd I FaeEE: IS |

English translation:-
If you are slained you will gain heaven; however if you become
victorious you will enjoy the earth. Therefore, arise O Arjuna,

be determined to fight (this righteous war).
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English translation:-
Treating alike pleasure and pain, gain and loss, victory and

defeat, get ready for the battle. Thus you will incur no sin.
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English translation:-
This is the wisdom of Sankhya Yoga taught to you. Now listen to
the wisdom of Karma Yoga. Endowed with it, O Partha, you

shall cast off the bond of Karma / action.
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English translation:-
In this there is no loss of effort, also there is no adverse effect.
The practice of even a little of this dharma protects one from

great fear.
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English translation:-
Here the intellect is resolute and one pointed. O Arjuna, many

branched and endless indeed are the thoughts of irresolute.
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English translation:-
The unwise take delight in the mere words of the Vedas and
utter in flowery language that, there is nothing else other than

the rituals in the Vedas.
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English translation:-
The unwise, obsessed with desires, with heaven as the ultimate
goal of birth and action, prescribe many specific rites for

attainment of pleasure and power.
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English translation:-
Those who are attached to pleasure and power, whose minds
are drawn away by that (flowery speech), have no determined

intellect fixed in Samadhi (God consciousness).
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English translation:-

The Vedas illustrate the three Gunas (Sattva, Raja and Tama) -
attributes. You transcend the three attributes, O Arjuna ! Be
free from the pairs of opposites, ever-balanced, remain ever in
Sattva, unconcerned with acqusition and preservation of
wealth and be established in the Self.
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English translation:-
To an enlightened Brahmana, all the Vedas are as useful as a

pond, where there is water flooded everywhere.
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English translation:-
Your right is in action only, never to the fruits of action. Let not
the fruits of action (favourable outcome) be your (sole) motive,

nor let your attachment be to inaction.
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English translation:-
Perform action, O Arjuna, being steadfast in Yoga, renouncing
attachments, even-mindedness in success and failure.

Equilibrium of mind, body and intellect is verily called as Yoga.
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English translation:-
O Arjuna, motivated action is, far inferior to that performed with
the equanimity of mind, take refuge in the evenness of the mind,;

wretched are the result seekers.
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English translation:-
United to knowledge, one sheds here both good and bad deeds,

therefore devote yourself to Yoga. Skill in action is verily Yoga.
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English translation:-
The wise, united to knowledge, renouncing the fruits of their
actions, liberated from the bond of birth, reach the state

beyond evil.
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English translation:-
When your intellect will cross the mire of delusion, then you will
grow indifferent to what has been heard and what is yet to be

heard.
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English translation:-
When your intellect, perplexed by the conflict of opinions, will
become poised and firmly fixed in equilibrium, then you will

attain Yoga i.e. self - realisation.
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English translation:-
Arjuna asked, “O Krishna! What is the mark of the man steady
in wisdom, merged in the super - conscious state ? How does

the man firm in wisdom speak, sit and walk ?”
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English translation:-
Lord Shree Krishna said, “O Arjuna, when a man abandons all
the desires of the mind and is satisfied in the Self by the Self;

then he is said to be a person of stable wisdom.”
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English translation:-
He whose mind is not perturbed by adversity, who does not
crave for happiness, who is free from love, fear and anger, is

called the Muni of steady wisdom.
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English translation:-
He who is everywhere unattached, who having met those good

or evil neither rejoices nor hates, his wisdom is established.
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English translation:-
When like a tortoise drawing in its limbs on all sides, he
withdraws his senses from sense objects, then his wisdom is

said to be established.
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English translation:-
The sense objects turn away from an abstinent man but not the
relish. The longing also ceases when he (steady minded)

intuites the Supreme.
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English translation:-
O Arjuna, the turbulent senses of even a wise man while

striving, indeed forcibly carry away his mind.
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English translation:-
The Yogi, having controlled them all, sits focussed on Me as the
supreme goal. His wisdom is established whose senses are

under control.
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English translation:-
A man musing on sense objects develops attachment for them,

from attachment arises desire; from desire anger sprouts forth.
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English translation:-
From anger arises delusion, from delusion confusion of
memory, from confusion of memory loss of intellect and due to

loss of intellect a man perishes.
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English translation:-
But the self - controlled man, moving among objects with
senses under control and free from attraction and aversion,

gains in tranquility.

et o1 -

g AU A R g e OTaE, I a9 H # g,
WT- 89 @ WA gfeigrn gl § fowor ar gen, & $i
e A 8 & B

TS WS -

WY SRS dEl SHSS ae® |, AM9edl diedd ST
SrgiRa il s SwivT S ogEd E Rl Sewar S
F& Ul

=i IR -
Wit el 9d e S g | R - 8% |

Sankhya Yoga Page: 128 of 145 Chapter 2




Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

TS TG, &l I ST |
TEeNad: & o gfE: Tafasd I R -84

Asq 2sg FHR English = St
T Prasaade in peace AT A TR gEE
i R | TTH ARG
- SD?lrI\-’IEl:haanaam otall pains T G | T g
g Wl
=i HaaniH destruction P arE
e Asya his o =
39 Up-Jaayate arises & St ST
STrad
- g{laestirsl:g gfai}llguil— M (TS | o=
aq: minded FHART 1 ArIER
& Hi because (T S -
gZhL Th
OATHT H) &
o Aashu soon e =T
e BuddhiH intellect e T
Sankhya Yoga Page: 129 of 145 Chapter 2



Shreemad Bhagawad Geeta: %ﬁﬂg - {ldg - IR |

Heqq -

TS R TG R N IUEd | SRR R g oy
C A =

RREIGLES I

English translation:-
In tranquility, all his sorrows are destroyed. The intellect of the

tranquil-minded, soon becomes steady.
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English translation:-
There is neither knowledge nor meditation in the fickle-minded
and to the unmeditative person there is no peace. Then how

can the peace-less person enjoy happiness?
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English translation:-
For the mind, which follows the roving senses, carries away

his intellect as the wind carries away a boat on water.
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English translation:-
Therefore, O mighty-armed Arjuna, his wisdom is well poised,

whose senses are completely restrained from sense objects.
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English translation:-
That which is night to all beings, therein the self - controlled
man keeps awake; that in which all beings are awake, is night

to the Aatman-cognising sage.
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English translation:-
As the waters enter the ocean which, filled from all sides
remains undisturbed; likewise he, in whom all objects of senses

enter, attains peace, not the desirer of objects.
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English translation:-

That man who lives devoid of longing, freed from all desires and

“I”

without the feelings of “I” and “mine”; attains peace.
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English translation:-
O Arjuna! This is the state of a man who has achieved Brahma.
Attaining this, none is bewildered. Being established therein,

even at the end of life, one attains oneness with Brahman.
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Om that is real. Thus, in the Upanishad of the glorious Bhagwad Geeta,
the knowledge of Brahman, the Supreme, the science of Yoga and the
dialogue between Shri Krishna and Arjuna this is the second discourse
designated as “The Yoga of Knowledge”.
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